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.4 hvis relevant, nærmere oplysninger om ethvert forsøg på at afhjælpe den manglende over- 
ensstemmelse, herunder eventuelle betingelser, der er pålagt skibet på den pågældende rej- 
se 

.5 tidligere anløbrie havne og den næste oplyste anløbshavn 

.6 tidspunkt for afsejling og anslået sandsynlig anløbstid i disse havne 

.7 eventuelle instruktioner til skibet f.eks. indberetning af rute 

.8 tilgængelige oplysninger om det sikringsniveau, som skibet i øjeblikket opererer på 

.9 oplysninger om eventuelle kontakter, som havnestaten har haft med administrationen 

.10 kontaktpunkt i den havnestat, der udarbejder rapporten, hvor der kan indhentes yderligere 
oplysninger 

. 11 mandskabsliste, og 

.12 eventuelle andre relevante oplysninger. 
4.42 De relevante lande, der skal kontaktes, bør omfatte landene langs skibets forventede sejlrute til 

den næste anløbshavn, navnlig hvis skibet ønsker at sejle ind i et af disse landes territorialfar- 
vand. Andre relevante lande kunne være tidligere anløbshavne, så yderligere oplysninger kan 
indhentes og sikringsspørgsmål i tilknytning til tidligere anløbne havne løses. 

4.43 De behørigt bemyndigede embedsmænd skal, når de udøver deres kontrol- og overensstemmel- 
sesbeføj eiser, sikre, at eventuelle skridt eller foranstaltninger, der pålægges skibene, er propor- 
tionale med den manglende overholdelse. Sådanne foranstaltninger eller skridt skal være rime- 
lige og mindst være af den alvor eller varighed, der er påkrævet for at afhjælpe eller afbøde den 
manglende overensstemmelse. 

4.44 Ordet »forsinkelse« i regel XI-2/9.3.5.1 henviser også til situationer, hvor skibet i overensstem- 
melse med de foranstaltninger, der træffes i henhold til denne regel, uretmæssigt nægtes at an- 
løbe havnen eller uretmæssigt bortvises fra havnen. 

Skibe fra ikke-kontraherende stater og skibe, der er for små til at være omfattet af aftalen 

4.45 De kontraherende stater skal ikke behandle skibe, der sejler under flag tilhørende et land, som 
ikke er en kontraherende stat i aftalen, og som ikke er part i 1988 SOLAS.,protokollen2), mere 
favorabelt. Tilsvarende skal kravene i regel XI-2/9 og vejledningen i denne del af koden an- 
vendes på disse skibe. 

4.46 Skibe, der er for små til at være omfattet af aftalen, er underlagt de foranstaltninger, som lan- 
dene gennemfører for at opretholde sikkerheden. Sådanne foranstaltninger skal træffes under 
behørig hensyntagen til kravene i kapitel XI-2 og vejledningen i denne del af koden. 

5. Sikringserklæring 

Generelt 

5.1 En sikringserklæring skal udfyldes, når den kontraherende stat, på hvis område havnefacilite- 
ten er beliggende, skønner det nødvendigt, eller når skibet skønner det nødvendigt. 

5.1.1 Resultaterne af havnefacilitetens sikringsvurdering kan vise, at der er behov for en sikkerheds- 
erklæring, og årsagerne til og de omstændigheder, under hvilke en sikkerhedserklæring er på- 
krævet, skal fremgå af havnefacilitetens sikringsplan. 

5.1.2 En administration kan tilkendegive, at der er behov for en sikringserklæring før skibe, der har 
ret til at sejle under dens flag, eller som følge af en sikringsvurdering for skibet, og dette skal 
fremgå af skibets sikringsplan. 

5.2 Det er sandsynligt, at der vil blive krævet en sikringserklæring ved højere sikringsniveauer, når 
et skib har et højere sikringsniveau end havnefaciliteten eller et andet skib, som det har en 
grænseflade med, og i forbindelse med grænsefladen mellem skib og havn eller aktiviteter mel- 
lem skibe, der indebærer en højere risiko for personer, ejendom eller miljø af årsager, der er 
specifikke for det pågældende skib, herunder dets last eller passagerer eller omstændighederne 
i havnefaciliteten eller en kombination af disse faktorer. 


